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北京大学《儒藏》工程编审专家座谈会纪要

北京大学《儒藏》编纂中心于2007年4月27日召开《儒藏》工程编审专家座谈会，研讨在《儒藏》稿件审稿过程中发现的问题。由中心聘请的编审专家陈新、胡双宝、杜维沫、张忱石、包遵信、马秀娟、何英芳、杨辉君、骈宇骞、闫光华、王春茂、王秀梅、郭彧等先生出席座谈会。出席座谈会的还有北京大学《儒藏》编纂中心常务副主任魏常海教授，北京大学《儒藏》编纂工作小组成员张玉范、张衍田、陈苏镇教授，北京大学古代史研究中心主任张希清教授，北京大学出版社典籍与文化事业部马辛民主任以及中心全体成员。座谈会由总编纂、编审专家组组长孙钦善教授主持，总编纂汤一介教授、安平秋教授出席并讲话。

汤一介教授在讲话中首先感谢各位专家对《儒藏》工作的支持、帮助和指导。他说：《儒藏》工程进行两三年来，到现在为止，已收到稿件110部，其中80多部已经过初审，50多部已经过通审，其余的稿件正在初审、通审过程中。总的来讲，尽管各合作单位在努力做，但进度没能按已报计划来完成。从已交稿件的质量看，有的好有的不好，退改率达30－40%。即使是较合格的稿件，问题也不少，有的由中心解决，有的则由编审专家帮助解决。所以特别感谢编审专家，没有你们把关，问题会更多。北大和中心非常感谢大家，校领导让我代表他们向你们致谢。今天座谈的主要目的是听取大家的意见，了解审稿过程中遇到的问题。中心对校点和审稿工作也整理了一份材料，不一定准确和完善，另外对《儒藏》编纂体例也作了补充，请大家提意见。

安平秋教授在讲话中指出，从编审专家组建立到现在快一年了，最近看到审稿情况的材料，感到多亏有了编审专家，否则质量很难保证。《儒藏》精华编主要是由北大文、史、哲、图书馆几家机构操持，联合全国众多机构、专家一道来做，校点者参差不齐，校点本、参校本各不相同，体例也不统一，这就带来很多问题。编审专家来自中华书局、人民文学出版社、北京大学出版社等单位，从事古籍整理工作多年，积累了丰富的经验，汤先生主持建立编审专家组是明智的。《儒藏》精华编总体设计有500多部书稿，现收到书稿110部不算多，但集中到中心手里，分量相当大，情况五花八门，非常需要各位专家的帮助，要仰仗各位。

孙钦善教授介绍了中心为这次会议准备的材料以及校点、初审、通审、复审过程中应该注意和研究的问题。

马辛民先生结合北大出版社的工作提出如下问题：1、校点说明中对作者的介绍详略如何把握，由谁把握，非学术性的内容如致谢等是否不要？2、异体字不作统一要求，但有些稿件前后字体不一致，在同一部书稿中有几种字形是否要统一？3、有的书稿分段与通行本不同，有的没有分段，如何处理？4、卷端题名，有的书稿书名、篇章名放置的地方不同，如何排印，能否调整？

胡双宝先生结合他通审稿件的情况提出如下意见：1、校点人不能太年轻。即使有水平，太年轻，也会因为经验不足，经见不多，而容易出错。2、关于底本，有校点者所用底本年代太晚，参校本也不全。《仪礼经传通解》校点说明说是以台湾所藏南宋本为底本，实际上用的是光绪十七年贺瑞麟西京清麓丛书本（简称贺本）。贺本订正了许多错讹，是一个好版本，而宋本错讹比较多。校点是把宋本差异过录到贺本上。这样做是不得已的情况，但在给《儒藏》编纂中心的信里没有交代。又，北大图书馆藏朝鲜活字本（年代不详），校点者未见，已予补入。3、标记应明确。《仪礼经传通解》（续）卷二十五，原第一页上，校记标：补宋本缺佚至“祭主”章某处，经查，为其前的“守藏”章某处（注文，小字），前后差许多页，费好大劲才找到。除照实改正之外，标了“至某页‘守藏’章某处”，并在旁边写明：排校时改为实际页码。4、用字应视具体情况酌情处理。异体字，如“攷—考”，不改。“无”不能改为“無”，如《易经》“无妄”不作“無妄”。“于”和“於”是两个字，虽然意思一般可互通，但各书使用习惯不同，应照原书。俗体字，改用通行正体。新旧字形，用新字形，用“即既”，不用“卽旣”。现在电脑多为新字形，有旧字形，也不全，如有“真”的旧字形“眞”，没有相类的“直”的旧字形；有“吳”，没有从“吳”的繁体字“误”。
王秀梅女士结合看稿经验，提出编审专家责任太大，难以承担，应该区分问题的责任，分别承担。稿件的质量，第一责任人是校点者，审稿、校对以及出版社的工作都是为其服务。审稿关注的主要问题（也是中华书局最注重的问题），首先是标点要正确；二是校点说明的内容、字数要有规定；三是异体字的改动量太大，应由校点者来改，也可由审稿人列一份标准表（如张忱石先生所做的异体字、俗体字表）交校点者改；四是分段是校点者的主要工作，应由校点者来做；五是有的标点一逗到底，应该加用句号，尽量不要用分号。审稿人审过的稿件，照以往的做法，应将改过的地方做出标记，如贴条子，再给校点者认可，如有问题还可研究，最后必须由校点者负责。即使三审后还应给校点者看，要同原稿逐字校对。总之，校点者应负最后责任。

杜维沫先生指出稿件质量出版社有一定责任，通审人、责任编辑改过的稿件必须交作者，看是否同意，最后责任人是校点者。三校样应弄两份，其中一份给校点者。要选好校点者，否则退稿太多。标点一个错（破句）就是一个笑柄，还有错简、漏标以及该描的没描等等。异体字都统一有困难，可以并存，但前后要一致，不能有的改、有的没改。校点说明既不能太繁、也不能太简，官爵应全部罗列。

陈新先生除在会上发言外，会后还提供了书面发言，他说：我审订的两部稿件基本上都是退修，原因是校点者应该对稿子负责，因此我将错字、错误的校点大多用浮签签出，请校点者考虑，并请校点者依此标准重新将全稿整理一遍，以保证质量。另外，我对稿件的要求比较一般，因为作为编辑审稿，只能依据稿件现有的状态，作些必要的修改，不能重起炉灶。《儒藏》全稿有总的要求和体例，但总较笼统，校点者有自己的习惯，全书很难一致。再如统一字，即使原本也不能统一，各种书之间更不一致。我们如花不少力气勉强统一，不仅做不好，而且也无此必要。我只要求按照“文改会”规定的统一字，由工厂输入开始，即如此做，一般排成如何，只要不错，尽量少改动，以免造成错误。不宜在统一字、异体字方面过于纠缠。这个意见我在上次会议上也谈过。我总的意见是，作为《儒藏》全书自须有个标准，但这标准宜宽泛，不宜规定得过死。作为校点者点一本书，则必须有个标准，不能前后矛盾。我看过的两个稿子需要退修，主要是校点者没有标准，前后不一，一段文本中亦处理不一，这是不应该的，所以要请校点者重新整理一次。还有，标点和引号应该尽量简化，不宜标得过复杂，因为一复杂，校点者自己也掌握不好，容易前后矛盾。特别是引号，应该尽量少用，因为使用引号多了，不仅容易错，而且更易造成前后不一致。至于校订，我认为一般刻本易误或不分的字，如己已巳、汨汩、未末、日曰、颖颍等等，校点者可一一改正，不出校记，因为这类校记多了，实在无谓。

何英芳女士首先代表未能与会的曾贻芬女士提出意见，一是退改的稿件没有改，与校点者沟通不够，二是通审责任应明确，如将问题都交给通审，责任太大，三是异体字由谁改也应明确。随后她提出自己的看法：我认为通审的责任主要是解决标点问题，一是不要有硬伤，二是要点得让大家看得懂。校点说明体现校点者的研究质量，应该由校点者负责。校勘记的问题，如有4个本子，是否都得参校，引文（如引《诗经》）如何校。选择底本的问题，不一定古本就好，还可以用清人的本子。避讳字的问题，避讳字是文化的一部分，有些避讳字可以不改，缺笔字要说明，这些都应该在校点说明中说明。通审与初审、复审之间的关系问题，三者如何沟通，定稿应由校点者定稿，最终的责任应由校点者负。我们看稿的时间太紧，工作量太大。

杨辉君女士指出：1、通审提出的修改意见，必须经过校点者认可，中心应有人对此总把关，通审完便交出版社定稿不行。出版社也应有编辑－编辑室主任－总编三审制。文责自负，校点者负全责，别人只是帮助他尽量减少错误。2、文字问题，张忱石先生提的俗体字表，改怪字是对的，但应由校点者改；异体字，我同意孙钦善先生的意见，不一定改，保持原貌。3、标点问题，通审把标点关，以免破句和错用引号，但由于通审人没法核对原书，应由校点者核对原书。4、中心要有人看通审意见并转校点者，不能迁就，否则便是由通审人代做了。5、校勘记，主要是校异同，判断是非少，这是可以的，尽管通审者难以判断是非，但校点者应判断是非。6、分段由整理者负责，这带有研究性质，不能由通审人来做。7、出版社、编辑加工要认真负责，出版社必须有责任编辑，以保证质量。排版和校对只对原稿负责。新旧字形应由出版社排版、校对负责，好的校对可以看出排版的问题。8、我们是退休人员，手头书也不够，审稿时间要求太紧，尤其是复审时间太短。

郭彧先生感谢中心对他的信任，聘他为编审专家。他认为校点者应该是专家，断句、标点、校订以及撰写校点说明都能反映出校点者的学术水平，我们作为编审不能越俎代庖，可以将通审中发现的问题出条、填表反馈给校点者。应加强编审专家与校点者的沟通，有些工作应由出版社来做，要有分工。

张忱石先生指出“通审要求”中要求“改定文字”很难做到，校勘记由通审者改也不行，因为没有材料，通假、假借字《辞源》中有，不应出校。我们能把关的是标点，校点者自己也要把关，对原书应该读好几遍，不好的稿子应该通报批评。提高稿子质量要把好几个关口：一是校点者要好，二是通审者要好，三是责编要负责，而其中校点者是关键。校点说明应包括作者生平、内容梗概、版本情况。（安平秋先生提出：校点说明有1500字就可以了。）我们把标点关，审稿时间太紧容易出问题。复审的具体要求是什么也不是很清楚。

骈宇骞先生认为他负责通审的出土文献整理校点的总的水平不错，主要问题是校勘记不规范，尽管校勘记的写法无统一标准，但也要符合习惯，校点者应严格按照体例要求去做。作者没找对，又不负责任，后患无穷。底本选择不当也很麻烦。

汤一介教授最后表示，校点者是第一责任人，稿件的质量最终应由校点者负责，通审后的意见要告知校点者。复审的目的主要是检查应改的地方是否改了，由于稿件数量多、时间紧，只能是抽查。由于有部分校点者原先不是从事古籍整理工作的，因此也加重了编审专家的责任，有一些编辑的工作也放到了编审专家的身上，我感到抱歉。我感谢大家，如果没有你们，书是出不来的。我希望各位专家还是努力担负起自己的责任来。

（胡仲平整理）

中心对编审专家座谈会议及问题的综合意见

在2007年4月27日召开的北京大学《儒藏》工程编审专家座谈会上，编审专家们提出了很多很好的意见和建议，现将这些意见和建议以及北京大学《儒藏》编纂中心的看法，综合归纳如下： 

1、编审专家的工作：编审专家的工作重点是审定校点说明、校勘记、标点和分段。初审、通审、复审责任应区分明确。由于种种原因，为了确保工程质量，仍需仰仗编审专家参与改定文字的工作。编审专家对稿件中需要统一的文字可以直接通改，亦可列出异体字、俗体字与正体字的对照表供校点者参照修改。

2、通审意见的处理：稿件通审后，中心应与校点者沟通，请校点者认可并照改，如有不同意见，应及时反馈。编审专家也可与校点者直接沟通，对存疑之处可列表，校点者可以对修改表打勾、打叉或标明不改。

3、校点者的遴选：校点者是书稿的第一责任人，对书稿质量应负全责，别人只是帮助他尽量减少错误。校点者应对所校点古籍有较深入的研究，具备一定的古籍校点工作经验，态度认真负责。

4、底本及参校本的选择：应在对版本情况作广泛调查的基础上，选取有代表性的重要本子作底本和参校本。应尽量选取年代较早、即接近原稿面貌的刻本，或选取年代虽不是最早，但是经过精校的刻本作底本。

5、校点说明：简要介绍作者生平、著作内容、版本源流、校勘底本和参校本，字数应控制在1500字左右（如有复杂问题须多作说明者，可适当加长篇幅）。

6、标点和分段：首先校点者应该做好标点和分段，应在熟读的基础上，力求标点准确简明，避免破句。分段亦校点者分内之事，应体现校点者的研读水平。

7、校勘记：尽管校勘记的写法难以强求一律，但仍应按照《儒藏》体例要求力求规范。明显的通假字可以不出校。一般刻本易误、易混的字，如己已巳、汨汩、未末、日曰、颖颍等等，校点者应谨慎辨别并径自改正，不出校。

8、用字问题：异体字、俗体字（含怪字、僻字）、新旧字形、避讳字的改动应慎重，应视具体情况由校点者或编审专家处理，或由编审专家提出建议供校点者参考修改。应尽量保存底本原貌，不轻易改动文字，以免造成新的错误。

异体字，由于各书使用习惯不同，全部统一有困难，但同一本书前后应一致，不能有的改、有的不改。

俗体字，是否改用通行正体，应由校点者或编审专家斟酌，或由编审专家列表供校点者参考修改。

新旧字形，应由排版、校对负责，应使用新字形，而不使用旧字形。如用“即、既”，不用“卽、旣”。现在电脑字库多为新字形，虽有旧字形，但不全，且整字与作偏旁用的形体不成对应，如有“真”的旧字形“眞”，但作偏旁用的只有“真”，而没有“眞”；有“吳”，但作偏旁用的只有“吴”，而没有 “吳”，等等。类似情况只能迁就，不要求重新造字。

避讳字，是历史文化的一部分，应视具体成因，或保留、或回改，但均应在校点说明或校勘记中说明。

9、出版社的职责：出版社应建立编辑－编辑室主任－总编三审制。应加强责任编辑的工作。排版和校对的依据是原稿，只对原稿负责。三校样应送校点者和审稿人复校。

编审专家工作量大，时间紧，并做了许多责任编辑分内的工作，中心对此深表感谢。目前中心已认真研究、吸收编审专家的意见，并结合工作中出现的情况，制定出“《儒藏》精华编编纂条例及补充说明”、“《儒藏》精华编校点细则”、“部类主编审稿细则”、 “初审细则”、“通审细则”、“北京大学《儒藏》编纂中心稿件流程”等文件，并将重新编印“《儒藏》工程工作手册”，以改进我们的工作。
（胡仲平整理）

《儒藏通讯》征稿启事

为便于交流《儒藏》编纂与研究过程中的各种重要信息，自2007年1月份起，我中心将原来的“简报”改版为《儒藏通讯》。请参与《儒藏》工程的各合作单位负责人和专家学者，将工作中需要交流的、无论是学术性的还是事务性的重要信息，以电子邮件的形式及时传送给我们，来件请标明供《儒藏通讯》用的字样。

谢谢您的支持与合作。

北京大学《儒藏》编纂中心 敬启

2007年1月8日
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电话：86－10－62767810，86－10－62767811  

传真：86－10－62767811

电子信箱：ruzang@pku.edu.cn  

儒藏网站：http://www.ruzang.org
          http://www.ruzang.com
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